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Y cmammi npoananizosano emumonociuni Odicepena ma NpeoCcmaeieno KOPOMKULL MOPQONOSITHHUL aHA3
VKPAIHCOKUX MA AHETITUCOKUX NPI36ULY, A MAKONC 30ILCHEHO NOPIGHIHHS YUX ACNEeKMI8 Y 080X MOBAX. 3 SICO8AHO, WO AHETIUCHKE
npizeuwa Maroms OLlbul MPUSAIy ICMOPI0 NOPIGHAHO 3 YKPAIHCoKUMU. [{oicepena YmeopeHHs npizeuuy 8 000X MOBAX MAOMb
bazamo cninbroeo. Buznaueno, wo nouamox ¢opmysanns 6azu npizeuny 6 aH2ICHKIl MOGI 8i00Y6Cs 3HAUHO paHiwe, mooi K
NONMUYHA CUMyayis CNPUYUHUIA NOAGY 3HAUHOI KIbKOCHI AHMPONOHIMIG-HEON02i3Mi6 HA YKPAIHCHKIL mepumopii 3a yacis
Paosmcvkoeo Corosy na nouamxy XX cmonimms. Cunmemuuna yKpaincbka MO6d BUSAGUIACS 3HAYHO NPOOYKMUBHIUOW 6
VMBOPEHHI NPi3euly 3a 00NOMO20K0 PIZHOMAHIMHUX CIOBOMBIPHUX eleMeHmis 6i0 0OHIcT ekcemu. 3 51c08aH0, Wo YKPAiHCHKI
ma aHeniicyKi npizeuwia maome 0A2amo CRIIbHO2O0 K 6 emumonocii, max i 6 cemanmuyi. Boonouac mooxcna euoinumu
Cymmesi 8IOMIHHOCI 8 IX (DYHKYIOHY8AHHLI.

Knrouoei cnosa: npizeuwya, yKpaincoki npizeuwya, aueiicbki npiseuyd, emumonoeis, Mopgonoeis.

MocranoBka mpodsemu. [IpizBuila € HEBiI €MHUM CKJIaJHHUKOM MOBH 1 IIEHTPOM yBark 0araTthox
miHrBicTiB. ICHye 3Ha4YHA KUTBKICTH MOCHIIPKEHb YKpPAiHCBKMX NPI3BHIN Ta PI3HUX AacleKTIB TOXOKEHHS,
CTPYKTYpH Ta (PYHKIIIOHYBAaHHS YKPAiHCHKHMX IMPi3BHI. AHITIACHKI MPI3BUINA TSK 3HAYHOIO MIPOKO JOCIIPKEHI B
PI3HHX acrieKTax cBOro icHyBaHHS. [1OpiBHSUIbHHH aHali3 yKpaiHCHKUX Ta aHIJIIHCHKUX MPI3BULI MOXKE TPUBECTH
JI0 I[IKaBUX PE3yJIbTATIB 1 CIyryBaTuMe 0a30r0 s MOAANBIINX JIOCTIIKEHD Y 111l I[apUHI.

AHani3 ocTraHHiX gocaimkeHnb i myOaikamiii. HaykoBe mociipkeHHS yKpaiHCBKHX aHTPOIOHIMIB
MOB’si3aHE 1CTOPUYHO 3 iMeHamMu MoBo3HaBIiB B. OxpimoBuua, A.CrtenoBuya, M. Cymioa, . ®panka,
B. Illepounu Ta B. SctpeboBa. ¥ cepenuni XX cT. aHTPONOHIMH JOCIIKYBAJIHCS B MPAISX YKPATHCHKUX YUEHUX
C. bersenko, B.Tloprmunuu, JI. Tymenwkoi, M. Jlemuyk, FO. Kapnenko, 1. Kopamik, O. Heainbko,
A. Tlomoeerkoro, 0. Peapko, M. Cenis, 1. Cyxommuu, M. Xyaam, K. Hinyiiko, I1. Uydkn Ta iHIIMX OHOMACTIB.
Cepen 3apyObkHUX JochigHuKiB mpiBull moxkHa 3a3HaunTd [1. Japmy (Pierre Darlu), I'. Baycydt (Gerrit
Bloothooft), A. boatrini (Alessio Boattini), JI. bpoyep (Leendert Brouwer), M. Bpoyep (Matthijs Brouwer),
I'. bpyner (Guy Brunet), IT Yapetin (Pascal Chareille), JI. Yemmup (James Cheshire), P Eoarc (Richard Coates),
I1. Jlourni (Paul Longley), K. JIperep (Kathrin Dréager), b. [lecxapainc (Bertrand Desjardins), I1. Xenkc (Patrick
Hanks), K. Mannemakepc (Kees Mandemakers), I1. Mareoc (Pablo Mateos), JI. Ilerrenep (Davide Pettener),
A. ¥Y3eni (Antonella Useli), @. Manni (Franz Manni) Ta iHImx.

Merta cTatTi mossrae B aHalli3i €TUMOJIOTIYHUX JpKeped Ta MOP(QOIOTIYHOrO aHamli3y YKpaiHChKHUX Ta
QHIJIICHKUX MPIi3BHIL Ta MOPIBHSHHI IIUX aCIEKTIB y BOX MOBaX.

Buxnan ocHoBHOro Mmatepiany. HaykoBui o-pisHOMY MiAXOAATH 10 Knacuikallii HOX0IKEHHS IPi3BHIL
y cBiti: Hanpuknaz, Pini (Reaney) [24] i MakKinm (McKinley). Meron nonsrae B iX aemio pisHMX KaTeropisx
knacudikanii. Reaney BHKOpHCTOBYe Oinblie 3BHYAiHYy cHCTeMy 3 YoTUpMa Kareropismu, tomi sik McKinley
BUKOPHCTOBYE CUCTEMY 3 LIIICTbMa KaTerOpisiMH:

. TIOKATHBHI HA3BH;

. TonorpagivHi Ha3By;

. TIPI3BHIIA Ta MO 0ATHLKOBI BiJl OCOOOBUX IMEH;

. Ha3BH Npodeciii;

. TIPI3BHIIA, TOXiJ{HI BiJ| MPI3BUCHK;

. Ha3BU B IHIIMX KAaTEropisix ab0 HEBU3HAUCHOT'O ITOXODKEHHS [22, ¢. 22].

[NopiBHsIHHS cucTeM Kiacudikallii 3acBigdye, MO JOKATHBHUK 1 Tonorpadiunuii kputepii Mak-Kinmi €
MPOCTO Mipo3aiiamMu Ha3B Mictp PiHi, iHmm kateropii Mak-Kinni mo cyTi Taxi %k, sk y PiHi, a mocty rpymny MoxxHa
He Opatu Ji0 yBard, OCKUIbKkM PiHI He BKIItOYA€e IIi iIMEHa HEBMU3HAUEHOrO IMOXOIDKCHHS Y CBI aHaJi3, Taki sK
Cousin, Brothers, Fadder a6o Ayer [22, c. 11].

J171s1 BUSIBIIGHHS HALlIOHAJIBHUX 1 perioHaIbHUX TEHACHIIN Y pO3MO/IiTi MPi3BHI 1 3aTAJIbHUX BiIMiHHOCTEH
MDX perioHaMu, kiiacuikallis npi3BUI € KOPUCHUM MiaxojoM. Lleli Meron MiCTUTh 3HauHMIA 0OCAT iH(popMaIrii
MpO CIIBBiIHOLIEHHS THIIB iMEHi a00 Mpi3BHILA Y KOHKPETHOTO 4acy, 1 3 mi€l iHdopmarii MoxkHa BHOKPEMUTH
MOPIBHSHHA PEriOHaNbHIX HaliMEHYBaHb 1 TEHJCHIIIT MPi3BUII. 3 BUKOPUCTaHHSIM IbOro miaxoay mkepena XIII Ta
XIV croniTe MOKa3yloTh, MO TOAI OyiH MOMITHI BiJMIHHOCTI MK aHTTIHCHKMMH PErioHaMy y CITiBBiAHOIICHHI
MPi3BUII TA iMEH, 10 TOTPAIUISIIOTH Y KOKHY 3 OCHOBHUX KaTEropii.

OpHak icHye psij mpoOIieM i3 kiacu(ikalliero iIMeH, OCKIIBKH BUKOPUCTOBYFOThCSL OUTBIII Ti3HI 3alIKCH TIPO
OJIPY>KEHHsI Ta MIrpallito, 110 MOTEHIIIMHO MacKye abo CTBOproe (haibIMBI MOZET po3mojiny mpisBuil. bararo
3aMuCiB, AKi MO)XKHA OyJa0 O BHKOPHCTATH JUIsl I[bOI'O THUIYy aHAi3y, HE MICTATh BCi COIiaJibHI KJacu, IO €
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MPOOJIEMOI0, BPAaXxOBYIOUHM, IO ICHYBaJIM TOCTPi BIAMIHHOCTI MDK OJHMM KJIACOM 1 IHIIMM 3a XapaKTepoM
BUKOPHUCTOBYBaHHX iMeH. € Takok 0araTo 3aIuciB, siKi MOIIKO/PKEH] a00 e iMeHa € HepO30ipIMBUMH, 10 MOPYIITYE
HAQJIIMHICTh OTPUMAHUX IPOIOPIIIA THITIB Ha3B, PO3PAaXOBAHMX Ha OCHOBI Takux 3amuciB. L{i acnektu cumifg
YpaxoByBaTH MpH MOpIBHSHHI MPOMOPIIH THUIIB Ha3B MDK PErioHaMH Ta iXHE 3HAYEHHS OLIHIOETHCS il 4ac
iHTepnperaui'l' Oyab-sikuX BimMmiHHOCTEH. O/IHAK, HE3BAXKAKOYM HA BCI 111 HEIOMIKH, METOJT 3AJTUINAETHCS HANKpaIUM
13 IOCTYITHUX JIJIsI ILCMOHCTpaLIII TOJIOBHOI BIAMIHHOCTI MIXK OKpyramu 11 per10HaMH JIE WJIETHCS PO r[p13BI/Hua [23]

Haityacrie HayKOBHI PO3PI3HAIOTH YOTHPH OCHOBHI KJach MpIi3BHIL Ti, IO MOXOAATH BiJ MiCIIs
po3TallyBaHHs, MOXiAHI BiJl MDXOCOOMCTICHHX CTOCYHKIB, MOXiJHI BiJ POAY 3aHSTh, Ta Ti, IO MOXOIATH Bij
MpPI3BUCHK, aje MEXKI MK IMMM KJlacaMd He 3aBknu uiTki. Tak, Hampukiaj, kiacudikamis npizuima Bridge
BUIJISIA€ MPOCTORO JIMIIE Ha mepinuii morisy, Tak, 1ie Moxe OyTH MOXIJHUM BiJl MICIIS TIPOXKUBAHHS, aJI€ IILTKOM
Moxe OyTH TOXiIHUM Bij mpodecii 30upava mogaTky 3a nepeTH mMocty. L{i TpyAaHoIi MOXKYTh CTaTH MPHYHHOIO
Kiacudikalii MEeBHUX MPI3BUIL Ha BIACHHH PO3CYJ] KOKHUM YYEHHM, IIO HaBpsiA 4u OyjAe CHITBHUM JUIsi BCIX
JOCHITHUKIB. MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK €THMMOJIOTISl IMEHI, TaK 1 MOXJIMBa MOTHBAIlis HOTO MOYaTKOBOTO
3acrocyBanHs. 1100 mposicHUTH IO JYMKY, PO3TISIHEMO CepeIHhOBIUHE TpizBuille Sheep. Etumonoriuno 1e iM's
Ma€ BIJHOIICHHS JO TBAapWHU, MOTHUBAIIMHO MOXHAa OyJI0 O TPUIYCTUTH, MO 1€ iM’s OyJ0 3aCTOCOBAHO
METOHIMIYHO /IO JIIOJWHH, sika Maja npodecito, MoB’s3aHy 3 BIBYAPCTBOM, MOXKIIMBO, MAcTyXa YH TOPTOBIIS
BOBHOIO, a00 70 OOS3KOBOI JIIOJAWHW. BiNMOBIMHO /O ETUMOJOIIYHOIO IMiAXOAy TPI3BHILE, OYCBHIHO, €
MPI3BUCHKOM (SIKIIO BHUKOPWUCTOBYBATH OLTbII 3BHYAHI YOTHPH KaTeropii, 3rajaHi BHIIE), aje MOTHBAI[IHUIA
X1 MOXE PO3MIIAAATH MOXKJIMBE TIOXO/KEHHS Bijl TO3Ha4YeHHs npodecii abo moBeiHKu ioro Hocis [23].

[IpisBuIa yacTo € CUTHAJIOM MPO Yac Ta Micle iX BHHHMKHEHHS, TOOTO BHKOHYIOTH CBOEPITHUMH
KoopJMHaTaMH. Benuka KinbKiCTh Cy4acHUX YKpaiHCHKUX MPi3BUII BUHUKIA Mif] BIUIMBOM 3anopo3bkoi Civi. Came
TaM BIeplIe BUHMKIA moTpeba odiuiiHOi peecTpamii Ko3akiB. Y KO3aIBKAX pEECTpax Haivacriime
MPOCITIIKOBYIOTHCS TIPI3BUINA HA -€HKO (Y peecTpi OKpeMux MOJKiB a0 60 %) 3HayHa rpyna Mpi3BUII BKa3ye Ha
MO3HAYEHHsI OCOONMBOCTEW 30BHIIIHBOTO BHUTJILIY, XIPIKTEpY Ta MOBeIiHKN Ko3akiB: Uyo, 3y6 Hocenxo,
I'op6onic, Psidko, HerKOCTyH, [NoGiraiino, Kpyts Ta iHmi [9]. YHIKadbHUM Y CBITOBil aHTPONOHIMILI € cn0016
TBOPEHHS MPI3BHII LUTMMH XapaKTepHUMH (pa3amu, Takumu sik HenmiiBona, HeixOop, Haran6Gina, [epeduiinic
Ta iHII1,. 32 IPi3BUIIAMA MOXKHA TIPOCITIIKYBaTH MOIIKMpPeHi B YKpaiHi peMecya, BiiiCbKOBY, TOPTiBEIIbHY Ta TBOPUY
aktuBHICTL HacenenHs: Cepmiok, [lymkap, [apmami, Conomaxa, Xopymxuii, CortHuk, Kpamap, CayioBos,
Cropoxenko, Mensuuuenko, [lopoxus, Hdirtsp, Crenbmax, [lomoByeHko Ta iHmii. JxepenoM mpi3BHIia MoIJa
Oyt Ha3Ba MicueBocti: Kanbmiycekuid, Yurupuncekuii, Jlebennuens, Muproponacekuii, [lpumynbkuii,
[onTaBchkuii, [lomimmyk Ta iHmm. [HTepHAI[iOHANII3M 3aMOPi3bKOi  KO3AI[bKOI CIUIBHOTUA MiITBEPIKYETHCS
Mpi3BUILAMH, 110 MOXOMATh Bij eTHoHIMIB: JIsmenko, CepOun, JlutBun, JlutBunenko, Iluranenko, TypuuH,
I'yiyn, Mockanenko, Uex, Monnasan, Tarapuenko Ta i [6].

{ono cTpyKTypH Mpi3BUII y PiI3HUX MOBaX, CIiJl 3ayBaKUTH PO JIBA OCHOBHHUX BH]IM €BPOMEHCHKUX MOB
— CHMHTETHYHHX Ta aHAIITHYHHX TIEPEBAKHO (OCKUIBKM B 000X € €IEMEHTH 3 MPOTUJICKHOIO BUIY). YKpaiHChKa
MoBa nepeBakHo cuHTeTnyHa (fusional subtype), BAKOpHUCTOBYE BENHMKY KUIBKICTh MOp(eM (B OCHOBHOMY Cy(iKcH
1 mpedikcH, Xoua HaM BaXIMBI 1 3aKiHYEHHS Ui MO3HAYEHHs BiJMIHKIB i pOJy), TOHI SIK aHIIiHCbKa MOBa
MepeBaYKHO aHATIITUYHA 1 BUKOPHCTOBYE OOMEKEHY KUTBKICTh MOp(eM ISl yTBOPEHHSI HOBUX JIGKCUYHUX OJJHUIID
[3]- B pesynbrari meBHi ykpaiHCBbKi Mpi3BUIIA MalOTh Pi3HI (OpMH ISl YOJOBIKIB 1 JKIHOK B OAHINA poamHi i
BiZIMIHIOIOTBCSI/HE BIAMIHIOIOTBCS TO-Pi3HOMY, TOJI SIK B aHTJIOMOBHHMX POJIMHAX TaKoro siBuila He icHye. [Ipu
Mirpaiii Takux yKpaiHChKHX IpPi3BHLI (X04Ya €THMOJIOTTYHO BOHM HaJeXkaTh JI0 POCIHCHKOI MOBH) B aHTJIOMOBHE
CEepeAOBUILIE BOHH BTPAvaloTh TaKy BiIMIHHICT IIOJ0 TPAMATHYHOTO PO, Y BIANOBIAHOCTI 10 HOPM aHTJIHCHKOT
MoBH. Pe3ynpraTom Takoro BILTUBY € mpi3BuIa kiHOK Mrs. Gorbachov, Svitlana Tkachov etc.

VYkpaiHChbKi Tpi3BUIIA € OaBHIMH 32 CBOIM IIOXO/DKEHHSM, aie Tepenik cydikciB, ski (popMyroTh
yKpaiHChbKe Tpi3BHUIIE, € HAWJOBIINM CEpell 1HIOEBPONEHCEKUX MOB 3a CBOEI0 Mopdodoriero. Tak, Bif 0JHOTO
HAWMOUIMPEHIIIOr0 YOJIOBiUOro iMeHi IBaH MOXHa YTBOPUTH 3HA4YHY KUIBKICTH TPI3BUIL 3 PI3HUMH
CJIOBOTBOpPYMMH efieMeHTamu: [BaHiB, IBankiB, IBaxHo, IBaniii, IBanenko, IBanroTa, IBaHuyk, IBaHeln, [BaHOBUY,
IBanTiii, IBaHOBCHKMIA, IBaHIOX, IBaHENbKYH, IBaHIOIIEHKO, [BaHuIIMH, IBaHsIK, [Backk, IBactok Ta i [35].

HaBoanMmo J0cHTh MOBHUMI IEpeNiK CIIOBOTBOPYMX €IEMEHTIB Ul YKPaiHCHKUX TMPI3BUII 3 MPUKIIaIaMH
HaMBIOMIIIMX YA HAWTIOMIMPEHIINX YKPATHCHKUX POJOBHUX 1IMEH:

«-enk: KoBanenko, 3nenko, bonnapenko;

*-enk: Caenko, Mycienko, CTpaTi€HKO;

-enbK: OrneHpko, Butpedenbko, [1oTebeHbKO;

*-ouk: Cemouko, Pomanouko, bopouko;

*-0BCBK (-1B-CbKili): BopcykiBcbka, bapanoBchbka, BacumbkiBebKa;

*-eBChbK: TpyOnaeBchkuii, ['aeBchkuii, MapieBChKui;

-e1bK: [ puneBenskuit, Kopenpkuii, MakoBeIbKuii;

*-k: byTtko, ['pomuxo, I'puiiko, JlaHuKo;

*-cvk: Croponazckkuii, Koroouncekuii, JIobaueBchKHii;
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-1ibk: bamuiskuit, ['opogoubkuii, Kynpunipkuii;

»-pu4: lllyxeruu, 3iHKkeBHY, AHAPYXOBUY, MaKOBUY;

-u4: bineBny, 3Bapuu, Kynuauny;

*-uk: MenbHuK, bpaxkank, Mipomnuk, KajgeTHuk;

«-iB: IBankiB, KacbkiB, Ky0iB;

»-mH: Bacunuiug, Jlanwmmus, ['puropumms;

*-B0 (0): Mukiyxo, lypHoBo, XuTpoBO;

o-1i1: [Tamiii, IToamii, ComoBiii;

*-uii (-ii1): ['oposuii, Jlanoswmit, ["alioBui;

«-cii: ['enereit, Menereii, Kouyoeii;

*-ak: €pmak, Cropuak, lllepOaxk;

*-au: ["opOau, Kanay, Criotukay;

*-sk: bansk, [lononsxk, Tpersk;

e-e1lb (-e1p): dypaunens, €merb, Konomienp;

*-na: 3abina, [amyna, [putyona;

«-510: by3uno, Ma3zuino, [llymuiio;

*-ii10: Maszaiino, Minsiino, CBuapuraiiio;

+-6a: Ckuba, JI3100a, Kananoa;

*-na: Maiibopona, Heropa, Jlarona;

«-ail: Mawmaii, Heuaii, [lopusaii;

«- yii: Heuyl, [Tonsryi, Iansryii;

«-pa: bannepa, Marepa, [letntopa, Lllekepa;

+-no: Jlixno, Maxuo, FOxHo;

e-an: bamabau, Cnobomss, s,

*-oH: ®apion, CnacthoH, ["aakTioH;

«-maH: ®ypman, Jlaxman, Pomas;

»-yH: BepryH, BepenyH, Moprys;

*- uk: Minuk, IBacuk, bpatuuk;

o-yx: Irox, dimyx, Crumtox [16, ¢. 103].

JochikeHHs! aHTTIHChKUX TPI3BHIL TPUBEJIO 0 TAKUX pe3ynbTariB. ['eorpadiune MOMMpeHHs Mpi3BUILa
Moxe OyTH BIIHOCHO TOTOBHM KpPHTEPIEM JJIS MPHHHATTS DIllleHHS MPO Te, Y MOXKE MPI3BUIE MaTd OJHE
noxo/keHHs. B izeani reorpadidne mommpeHHs Npi3BHIA CITiZ MTPOCTEKUTH 0 HOro MOXoKeHHs, 10 800 poKiB.
OnHak JaHi UIS IIbOTO PaHHBOTO TEpiofly, SK TPaBHIIO, HEMOBHI Ta HeHaliiHi. HasBHI mocmimpkenHs Oymu
BUKOPHCTaHI Ui y3arajdbHEHHS TOro, L0 reorpadiuHe MOMIMPEHHS MPI3BHINA YacTO 3aIHIIAETHCI Maibke
HE3MIHHHMM JI0 OCTaHHBOTO yacy [28].

3arayibHi JaHi JJi CepeHbOBIUHOI AHTJIIT BKA3yIOTh Ha T€, 10 OUTBIIICTh CiMEH 3aJUIIMIacAd Ha CBOIH
HeBeJHKil Tepuropii. JlocTaTHRO MOLIMpPEHe pO3raly:KeHHs B CepeNHBbOBIUHIM AHIIII, siKe, IMOBIPHO, TIOYATIOCS
1€ B TPHHAALSTOMY UM YOTHPHAALSATOMY CTOJNITTSAX HA MOYATKY MEpioly BUHUKHEHHS MPi3BUII, BiporiaHO, OyI0
oOMeXeHe JHIe KiTbKOMa 4WiIEHAMH 3arallbHOro HaceleHHs. Y Toi yac, MpoTe, He BCi Oynu MiTHEBUIBHUMHU
CeJIsTHAMM, TIPHB I3aHUMH 3aKOHOM JI0 MicIIeBoi 3emili cBoro nopaa. Hanpukmnaz, 10 %, a motim 1 20 % HaceneHHs
Xuiu B MicTi. HalinommpeHimmMu npisBUIIaMu JOCTiDKEHHAME OyJio BU3HaueHo iMeHa cimeii Plant, King, Berry,
Metcalf, Sykes, Smith, Bray, Stead Ta Wadsworth [29].

I'pyna 3apyObKHUX HAYKOBI[IB Hajajga OIS JCSKUX MOTOYHUX JOCTIDKEHb MIOA0 MPI3BHIY Yy 3aXimaHii
€eporti  (Himeuunna, ®panmis, Itamis, Hinepnanmu), Kanani ta odomexxeno y Hosifi 3enanpii. Xoua momiOH1
JOCITI/KEHHSI TIPOBOJIAITHCS B IHIIMX PErioHaX 1 HA KOHTHHEHTAaX, HaBeleH! MPHUKIad € Pernpe3eHTATUBHUMU ISt
JocipKeHb y wiid cdepi. bararo mocmimkens npi3Buiy Oynu 30cepepKeHi Ha PO3IMMPEHHI 3HAHb MPO CTPYKTYPY
HaceJIeHHs1, 130HIMil0 (CITIBBiTHOIIEHHSI PI3HUX MMOKA3HUKIB) Ta Mirpauiro. Taki METoAoorii BUBYEHHS MPi3BUIL OYIIH
BUKOPHUCTaHi MPUOIN3HO 10 TPUUSATH CYCIIBCTB IO BChOMY CBITY 3 TeorpadiqtHuM mMaciraboM, SIKHid KOIMMBAEThCS
BiJl IOMOI'OCIIOZIaPCTBA UM Cejla JIO IUIOr0 KOHTHHEHTY. [loaiibiini Ta HalCBLKII JTOCIIPKEHHST BUCYHYJIA CIICKTD
meroaiB ananizy JHK Y-xpomocomu, Takum YMHOM JI03BOJIMBIIM JIOCTIIUTH CTYIIHb MEPETUHY MPI3BUIL i3 Tamys3i
JIHTBICTHKH Ta Y-XPOMOCOMH 3 TaTy3i Ol0orii, NpUHANMHI B IPaKTHUIII HAJAHHS MPI3BHIL 110 OATHKIBCHKIM JIiHIi.

[Nepmmii HanpsiM JOCIIHKEHHS CIIMPAETHCS HA BUKOPUCTAHHS 0a3 AaHWX MPI3BHIL, sIKi CTAIOTh BCE OLIBII
BUYCPITHUMH Ta JISTKMMHU JJIsl aHATI3Y 3aB/ISKU MOMIMPEHHIO ITU(PPOBUX METOIB. Y 1IbOMY BiJIHOIIICHHI 0a3a JaHUX
UCL Worldnames (Mictuth Onn3pbko 6 MINBHOHIB MPI3BUII, 3apeecTpoBaHUX Yy 26 pi3HUX KpaiHax,
http://worldnames.publicprofiler.org/), € Bpaxarouor KUTbKICTIO iH(OpMAaIIii Ta 3aXOIUTFOIOYNM IHCTPYMEHTOM. IS
MalOyTHIX JOCIIPKeHb (BKJIFOUYHO 3 MIXIMCIMIUTIHAPHUMHY TIEPCIICKTUBAMH TIPOCTOPOBOTO aHaii3y imeH). [Ipore
1151 BEJTMKA KOJISKIisl JAaHUX HAaJIXOIUTh 3 PI3HUX JDKEpe, TAKKX SIK HalllOHaJIbHI peecTpu BHOOPIIB a0 TenedoHHI
JIOBIJTHUKH, 1 TPOOJIEMH OJTHOPITHOCTI Ta PENpPe3eHTaTHBHOCTI OTPEOYIOTh MOJAILINIOro ooroopenns [1; 5; 7; 10;
11;12; 13; 18; 19; 21; 25; 26; 31; 32].
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Le#t xopmyc MokHA opraHi3yBaTH BIJITIOBIJIHO /IO JIIHTBICTUYHUX BJIACTUBOCTEH (JIeKCI/IKa (hoHosOrS,
rpadika Ta Mopdonoris) Ta THITY Npi3BUIIA (HOXIII,HOFO Bif reorpa(bltIHHx Ha3B, mpodeciii, MPi3BUCHK, IMEH), 10
JI03BOJISIE AOCUTH TTIMOOKO JOCIiIKYBaTH pCFIOHaHI)Hl Baplauu Hp13BI/IH1 TakuM 4yMHOM, 33 JOMOMOTO0 CYy4acHOTO
MOLIMPEHHSI MPI3BUIL 1HOI MOXKHA MTPOCTEXKUTH JABHI MirpaliiiHi pyxu.

Takuil miaxin Mae 0cOONMBY aKTyaIbHICTh, OCKUIBKM B paMKax TOYHOI'O OMUCY AMHAMIKM MOMYJISIil
Mpi3BUIIA MOXYTh OYTH JOCTYIIHI y YacOBiii peTpPOCTIEKTHBI Ul HACTYHUX MOKOJIHb, TOAI SK MOPIBHIOBaHi
reHeTny4Hi TaHi (Y-XpoMocoMa) IbOro He MOXKYTh.

3HauHe 30UTBLIEHHS JOCTYIHHUX JaHWX AK y Yaci, TaKk i B MPOCTOpi MPUBEIO O PO3POOJICHHS HOBHX
METOMIB 1 aHATITHYHHX iHCprMeHTiB Cepe;[ THX, fKi 3apa3 IIHPOKO BHKOPHCTOBYIOThCS, € aBTOMAaTHYHI
reorpacidHi NpeACTaB/ICHHs PI3HOMAHITHOCTI MPI3BUIL, AKi HAHOCATH Ha KapTy Bapiallii YaCTOTH aHOro iMeHi a0
Ha6opy iMeH, 110 MaloTh MeBHI (POHETHYHI 4K TpaMaTthuyHi ocobiuBocTi. [pizBuma € e(I)CKTI/IBHI/IMI/I MapKepamu
JUTSL BiICTEXKEHHSI TIepeMillieHb JItoJIel, ToMy OUTBIIICTh Mpe3eHTalliil 30cepemKyeThest Ha Mirparii. /. Peqmonnc
MOPIBHIOE PO3IIOMALT MICI[b HAPOJPKEHHSI HUHIIIHIX MEIIKAHI[IB JaHOrO0 MICTa Ta BIAMOBIIHMNA TeorpadiuHmii
po3noain xHix mpaaigis [27].

[epcniekTrBa OCITIPKEHHS MIPI3BUII TOJISTaeE B OUThIN Oaratiii iHopMallii, sky Hajgae HaOIp JaHUX, 10
30epiratoThesl Yepe3 MOKOMiHHS (0JHA 3 HalcTapimmi, skuil Brrouae 8500 imeH, moxoauts 3 IX cromitrs) 1 B
YiTKO BU3HAYEHUX CHUIBHOTAX, HDK y HAKOMWYEHHI MPIi3BUI y MIKUpIIOMY reorpadiuHomy macmTadi. Kpim Toro,
BEJIMKA KUTBKICTh JaHUX 13 reorpadiuHuM MpPUB’SI3YBaHHSIM 1 YacoM, siki OymyTh 3i0paHi, BUMaraTuMe HOBHX
CTATHCTHYHUX METO[IB, SKi BPaXOBYBaTUMYTh HEMHHYYi IPOOIeMH BUOIPKH Ta TPYITyBaHHS MOB’SI3aHUX TPIi3BUILL.
VY MHHYJIOMY AOCTIDKEHHS MPI3BUII OYJIM MOMYJISPHIMH, OCKUTEKH BOHHM BB)KAJIMCS IEIIEBIIOI0 aJIbTEPHATHBOIO
TUMi3alii Y-XpoMOCOMH, alle, Ha Hally AyMKY, BOHM MaloTh OCOOJIMBHH IHTEpec, SIKOro He 3a0e3nedyloTh
MOJIEKYJISIpHI JIaHi: Mo-Tiepile, BOHM Habarato OiMbll BapiaOenbHi, a Mo-Apyre, BOHM HECYTh COMIANbHY Ta
SKOHOMIYHY iH(OpMAILif0, SKa 3aCIYrOBY€E Ha BKIIOYCHHS B JCKUIbKA MDKIMCIUIUTIHAPHUX MiAXOMIB. lcTOpHKH,
JIHTBICTH Ta Teorpady MOXYTh BiirpaBaTH TaKy X aKTHBHY POJib, SIK 1 Ol0JIOTH, Y IOCHiPKEHHI Mpi3BHLI Ta
aHami3i HaceneHHS. Y Maﬁ6yTHLOMy TEHJICHI[isl TIOBMHHA IMOJATaTH B TOMY, W00 PO3IIUPHTH Tpa;muiﬁHy
3aXIHOLEHTPUUHY C(epy HOCHIKCHD, 00 BUBYMTH IHIII CIOCOOH IMCHYBAHHS B IHIIMX KpaiHaX, Ki MalOTh SIK
Pi3H1 KyJIbTYpHI Tpaauilii, TaK 1 BEMUKY KUTBKICTh TOCTYIHUX AaHUX [28].

ImMeHa ineHTH(IKYIOTh OKpEMUX 0Ci0, TOMY BOHH 3aiiMarOTh IIEHTPAIBHE MICII€ B JIOCIDKEHHSIX CTOCOBHO
OKpeMHuX 0ci0 i rpym, BU3HAYEHHX BJIACTUBOCTSIMH IHX OCIO, HANPUKIIA]L cimeil. B ocraHHbOMY TakoX OepyTh
y4acTb TIOKOJIHHS, SKI HECYyTbh BI/IMlp gacy Ta ICTopI/I‘IHI/IX MOJIH y CyCHiIBCTBI. IIpocroposuii BUMIp TaKOX
BIUIMBAE Ha TPYNU: IXHI WIEHH MIrPyIOTh 1 B3a€MOJIIOTh. J{J1s1 BUBYEHHS TaKHX npez[MerlB SIK TeHETHKa, 3/10POB's,
nemorpadyist Ta COLiONOTis, iAeHTU(IKALIIS TPYII 1 3HAHHA MPO IXHIO TUCIEPCIIo B Yaci Ta MPOCTOPi € LIHHOO, SIKIIO
HEe BaKJIMBOIO iHpOpMAIli€l0. Y TONaHACBKHX CYYaCHHUX PEECTpPax IMBUIBHOTO CTaHy JIOJEH 1MeHTH(DIKYIOTh He
JuIIe 3a iMeHeM, a ¥ 3a MmocTiMHUM ineHTH]ikaTopoM. Maroun ineHTHikaliiHi HoMepu OaThKiB y 3ammcax
KOXKHOT 0COOM Ta MOBHY Ta TOYHY ITU(PPOBY PEECTPAILLitO, BCI CIMEHHI CTOCYHKH B CYCITIIBCTBI B OCHOBHOMY BifIOMI,
HpHHaI‘/’IMHi JUTS KUIBKOX IMOKOJIIHE. Y IIUX CHCTEMAaX IMeHa OUIbIIE He € HEOOXIJHUMHU IS I[CMOHCTpaHff CTocyHKiB
MK miobMH. OIHAK JUTs CTAPUX PeECTPALiil iIeHTH(IKATOPH HE BUKOPHCTOBYBAINCS, & PEKOHCTPYKIIisl CTOCYHKIB
MDK JTIOABMH CHJIBHO 3aJISKHThH BiJ] iXHIX IMEH Ta OMUCY CTOCYHKIB y CBIJOITBaxX MpO HAPOPKEHHS, LLTIO0 Ta
cMmepTh. TOUHICTH IIMX apXiBiB yacTo mMpobieMaTHyHa, MOBHOTA OyBa€ pilKoo, a MOBHE OLUU(PYBAHHS € JIHIIE
JIOBTOCTPOKOBOIO MeTo10 [33, 34].

B icropuunili perpocrieKTHBI Mpi3BHILIA € HAIHHUM THAXKATOPOM CTPYKTYpPH HAaceleHHS, MirpariiHux
MOTOKIB, 3MIIIAHUX NUIO0IB, €HjoraMii Ta TEHETUYHUX YCHaJKyBaHb. KpiM TOro, 30CepeKyrOuuch Ha
PO3MEXYBaHHI Cy4acHOI Mirpailii Ta pi3HOMaHITHOCTI HACEJICHHS, MPI3BUINA TAKOXK BUSBHIKMCS YK€ KOPHCHUMHU
1uist knacuikallii HacelIeHHs 3a €THO-KYJIBTYPHUM MOXOKEHHSIM Y MEANYHUX PeecTpax, KaHUJaTiB Ha BUOOpax,
BUHAXITHHUKIB i HABiTh Y COLIANBHUX CIUIbHOTAX B [HTEpHeTI, Takux sik MySpace i Facebook abo Wikipedia. Jleski
3 UUX AOCTIKEHb TaKOX BUKOPHCTOBYIOTh YaCTOTHICThH IMEH Ta MPI3BHIL, OCKIIBKY MEPIIi TAKOK MPHCBOIOIOTHCS
MK TIOKOJIIHHSIMH BiAIMOBIHO 1O KYJBTYPHUX HOPM, COLIAIBHUX MEPEX 1 MOCTIMHUX TPYMOBHX MPAKTHK. B3sTi
pa3oMm, iMeHa Ta Mpi3BHIIa MOXYTb 3abe3neyntH mie Oinblml OaraToyHKLIIOHATBHE PO3YMIHHS CTPYKTYpH
MOMyJISILii Ta 1i ciopinHeHocTi [8].

HesanexxHo Bi MOXo/KeHHs iMEH 3 HAIlIOHANBHHX 3aIliCiB, SIK-OT PE3yJbTaTH MEpenucy HaceleHHs, UM
JieKJaparlii mpo moaaTok adbo 3 OUIBLI MiCLIEBHX 3aIUCIB, TAKUX K 3aIIOBITH Ta napadisibHi peECTPH, XapaKTepHIM
€ He JIMIIE PI3HOMaHITHICTh BapiaHTiB HAIMCAHHS, SIKi MOXYTh 3yCTpiYaTHCS JJIsl OJJHOTO iMEHi, a TAaKOX TeHACHIIis
Juist 6araTbox iMeH, SIKi 3MIHIOIOTEH popMy, 1 1S iMeH, sIKi Jierko cruryTaTu. Llle omHiero Bpaxarouo 0coOIMBICTIO
i1 4ac BUBYEHHS TaKUX 3aMUCIB € KUIbKICTh NPi3BUII, TIIYMAUeHHs SIKHX € JOCHTBH HE3PO3YMLIIM.

[Ipouec 3pocranHst (ikcoBaHHX, CMAJKOBUX TMPI3BHIN B OCHOBHOMY OYJI0 3aBEpIIEHO J0 cepeauHu XV
CTONITTSL, MMPOTE B JECIKUX YacTHHAX AHIIII, Hanpukian y JlaHkammpi, npi3Buina Bee e yreoproBaiucs B X VI ta
XVII cronitTsix, ane OUTBIIICTh aHTTIMCHKUX CIMEH Ha TOH yac Maju MOCTiliHe Tpi3Buile (0OCOOIMBO Ha MiB/HI TA B
cepeaHiil cMy3i). 3 yIeBHEHICTIO MOKHA TPUITYCTUTH, 1110 (POpMH OLIBIIOCTI Cy4aCHUX MPI3BHI Y3TOMKYIOTHCS 3
CepeHbOBIYHUMU JAaHUMHU. J[jst GaraThoX MPi3BHIL iXHI BUXIJHI clI0Ba oueBHHI. J{ifiCHO, U1 KOXKHOTO KUTENS B

212 Bunyck 50/ Issue 50




BicHMK [nyxiBCbKOro HaLioHaNbHOro NeaarorivyHoro yHisepcutety imeHi OnekcaHapa [losXKeHKa 2022
NEJAITOrNYHI HAYKM PEDAGOGICAL SCIENCES

CIIIA ta BenukoOputanii moxomkenHs James, Rodgers Ta Johnson, Smith, Mason ta Baker, Long ta Snow €
oueBuHUM, Tomi sk McDonald i McGregor, Fitzgerald Ta Fitzpatrick € ckimagnimmu, ane po3ymiHHs, mo Mc
MOXOAUTH 3 TaNbChKoi mac, a Fitz 3 Anglo-Norman French fi(t)z, konu obuaBa ozHauarotTh «cuH Korocky. Lli Ta
YUCJCHHI 1HIN NIOTJIAHJChKI Ta IpPJIAHJChKI TPI3BUINA 3 TAKAMH CaMUMU TNpedikcaMu HEraliHO MepecTaroTh
CTBOpIOBaTH OyIb-AKy MpobieMy ix posyminHs. Tak camo mommpeni ¢paHiy3bKi npi3Buma Martin Ta Thomas,
Dupont (3 mocty) and Dubois (3 nticy), Boulanger (riekap) ta inmi [2].

CraZkoBi TMpi3BHUINA, 3amvcaHi B 0aratb0X pi3HUX, NPUOIM3HUX (OHETHYHHUX opdorpaMax, IIo
BiZJ0OpakatoTh Pi3HOMAaHITHI BapiaHTH BUMOBH, 3 SIKHX JIESIKi 30epir 3p03yMuTHii 3B'I30K 3 OPUTTHAILHOIO HAa3BOO,
TOJI SIK iHIII € HEOYeBUAHUMU. BoHNM MO OyTH HENpaBHJIBHO MOYYTi Ta HEMPABHIIBHO 3a(iKCOBaHi B 3alHcax.
KonBepreniiis npu3Bena 10 MacOBOrO 30UILIIICHHS OMOHIMIT B CUCTEMI MPI3BUIL, TOJI SK JUBEPIEHIlIS MPU3BEIa
JI0 HACTIbKY K pyHHIBHOI BTpaTH iX OPUTiHANBHOI 1IEHTHYHOCTI.

Kpim Toro, Bin cepenman XV no npunHaiimMai nodatky XVIII cronite aHrmilicekuii npaBonuc (B TOMY
YHCIi TOW, IO MPaKTUKYBaBCS MICIIEBHUMH IOPUCTaMH Ta MapadisutIbHUMH nucapsiMi) OyB OLIBLI HEMOCIiI0OBHUM,
HEMOCTIMHUM 1 HEOJHO3HAYHMM, HIX OYJb-KOJIM, 31 3HAYHUM 30UIBIICHHSM BHUKOPUCTAHHS IHBEPTOBAHUX
opdorpam. Tomy po3mMOBHI (HOPMHU YaCTO BAXKKO 3pO3yMITH Y MUChbMOBUX (opmax. llle oaHier0 MPUUMHOI MOXE
OyTu cydacHU BapiaHT HAIlMCAHHS aHTJIHCHKUX IMPi3BULI, Ul 0araTbox ciMel 1e BiAOymocs JHIe Micis MOsBH
YHIBEpCaJIbHOTO BapiaHTy MUCEMHOCT] y XX CTOMITTI, KOJH TIEBHE HAMMCAHHS 3aKpimuiacs 3a IXHbOIO Ha3BOIO B
ixHiit micueBocTi [20].

Hyxe OaraTo NpHUKJIAAiB TAKOTO X POAY MOXKHA JIETKO 3alPOMOHYBATH Ul PI3HUX IHINMX HAId Ta/abo
STHIYHMX TPYIl. [CHye TakoX YKCICHHA TpyIa BiIHOCHO MOJIOAWX MPI3BHUII, 1110 BUHUKIM Y 19-20 CTOMITTSX, 115
HUX BHXIJIHI CJIOBa B OCHOBHOMY oueBuIHI. B Oepe3ni 1918 poky ronosa paasHcekoro ypsay JIeHiH mimmicas
nekper «O mpaBe TpakAaH U3MEHATh CBOM (haMHJIMM ¥ MTPO3BHILA», OCKUIBKMA 0araTo IrpoMajisiH HOBOI JiepKaBH
XOTUIM 3MIHMTH CBOI Mpi3BUINA, ki Oyiam iM He g0 BromoOu. [leprkaBa minTpumana Take OakaHHS TPOMAJISH,
OCKUIBKM 3MIiHA MPI3BHINA OOKIagaiacs MOJATKOM 1 BIAMOB 0ajxarodl OTPUMATH HOBI IIPI3BUILA Maibke HE MaJu.
Taka mporenypa crajia JOCHTh MacoBOK. Pe3ynapraToM Takoi iHIIIaTUBH MPOJETAPCHKOI AEpKaBU cTajia TOsiBa
MOJIHMX Ha TOHM 4ac Ta na(oCHUX MPI3BUIL CTaja 3Ha4YHa KUIBKICTh EK30TMYHUX BIACHUX IMEH-HEOJIOrI3MIB, Kl HE
MAalOTh AQHAJOTIB Yy CBITI TPAOUIIMHUX MPI3BHIL. TpeHa Ha BHKOPHUCTAHHS HOBHUX IIPI3BUIL BHUHUK 3 IIOSBOIO
IICEBIOHIMIB peBomroiiinmux Boxais Jlenina, Crammina, Kiposa, MosoroBa Ta iHmx. HoB1 peBoIIOLIHHI IIPI3BUILA
YacTO BUHMKAIM V CUDIT Ta B JATAYMX OyauHkax. Came Tam 3’gBUWIacs 3HAYHA KUIBKICTH IIPI3BUILN HA KIUTAIT
Asanrapnosu, AMmeposu, AteicroBu, Biteninn, Jamiposu («/laiiorr MipoBYIO peBOIIIOLII0» a00 «Jla 3apaBCTBYET
Mipy»), lexkaopictosu, enerarou, Jlemokparoru, lenyratosu, Komicaporu, Komynaposu, Maesu, MapTreHoBu,
Mayseposu, HoBomipoBu, Oxta0pncki, Ilapruszanceki, Ilpasminu Ilponerapceki, Penarosu (Bim «peBOmIOLis,
Hayka, Tpya»), Camonborosu, CoBeroBu, Enexrtponosu, IOsuneini, OunaTosu Ta iHmi. Ille ogHum mKepenoMm
moxoJpkeHHs1 npizBuil v Pamsgacekomy Coro3i Oyna pycudikailis Mpi3BUILN HAI[IOHAJIGHUX MEHIIMH KpaiHw,
HAIpPUKIIaJ, BiJl 40JI0BIYMX iMeH: AOmysuiaeB, ['apkues, [Oparimos, Mawmenos [30].

JociKeHHs eTUMOIIOTIT MPi3BUIL OKPEMOi €THOKYJIBTYPHOI TPYITH XapaKTEePU3YEThCs Ty)Ke HE3BUUHOIO B
HAYKOBOMY IUIaHI OCOOJMBICTIO: MOXJIMBE OCTaTOYHE 3HaHHA 3 Ii€i mpobmemu. lle moB'sizaHo 3 gBOMa
OYEBUIHUMHU (PaKTOPaMHU:

1. Ilpi3Buiie KOXHOI poxuHHM B Tpymi Oyjao MmoOyJoBaHO 3 TIEBHOTO JKepena: cioBo (abo Bupas),
0e3cyMHIBHO, BifiomMe a0o0 Horo repmioMy HOCIi€Bi, a00 0C00i, sika CTBOpHJIA Npi3BHINE (HANPUKIAJ, MicleBa
Bnana). Leit dakTop Oe3nocepeIHbO HE CTOCYETHCS TUX POJIUH, MPI3BHINA SKUX BUHUKIM BHACTIJIOK MOCTYTIOBOIO
MEepETBOPEHHS NPI3BUCHK Ha mpi3Buma. OJHAK HaBiTh U1 LUX ciMel yce e MOXJIMBE OCTaTOYHE 3HAHHS:
MTOXOJKEHHS IICEBIOHIM OYB BiJIOMUH JIFO/IMHI, SIKa BUKOPUCTaJa HOro BIIEpIIIE.

2. KinbKicTh pi3HUX Mpi3BHLI, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS B TPyMi, oOMexeHa. OTxe, SKIIO MU (2) CKIIaeMO
BUYCPITHUN CIMCOK MPI3BHIL, MPUTAMAHHUX TPEICTAaBHUKAM CTHOKYJIBTYPHOI TPy B IICBHUM MEPioJl 4acy;
(0) 3HaliTH BUXIimHI clOBa sl KOXXHOTO TPI3BUINA 3 TOTO CHUCKY, JUIA TaKoi TPy 3aBAAHHS €THMOJIOTTYHOIO
JIOCITIJDKEHHS Oy/ie MOBHICTIO BUKOHAHO. CTBOPEHHSI CIMCKY 3 JBOMa KOJIOHKAMU, MPI3BUINAMH Ta BiITOBIIHUMH
CIIOBaMH~KEPEIOM, BUKITIOUATHME OYyAb-sIKEe JOJATKOBE JOCITIKEHHS.

[epenyciM HeOOXigHO MIAKPECIUTH, 10, (HOPMATIBHO KaKyd, OyIb-siKa 3alpOIOHOBAHA ETHMOJIOTIS He
MOXKE CIIPUAMATHCS SIK a0CONIOTHA iCTUHA. BHSBIIEHHS TOKyMEHTa, HAaIlCAHOTO 0COOOI0, SIKa CTBOPHJIA TPI3BHILE 3
SIBHUM BUXITHUM CJIOBOM, MPEACTABIISIETHCS SIK OCTATOYHUH JToKa3. OnHaK y 0araThbox BHIAJKaX IIf i/lest TAKOXK € He
OupIne HIX 1Tr03i€r0. [IJ1sl IbOro T0CTaTHRO B3TH JIO YBard OCHOBHI B icTopiorpadii NpUHIMIH, SKi BUILUTUBAIOTH 3
1BOr'0: () MepI HiK MOKITAIaTHCS Ha Oy/b-sIKe ICTOPUYHE CBIUCHHS, MOr0 aBTEHTUYHICTh IOTPIOHO MOCTABUTH TTiJT
CYMHIB (HAmpHKIIaJ, JIOKYMEHT MOXe OyTH CKJIaJICHO KUMOCh, XTO HE OpaB Oe3locepenHboi y4acTi B MOMIsIX); 1
(b) daxTtuuna iHpOpMalis, MPUCYTHS B HAapaTHBHOMY JDKEpeNi, He OOOB’S3KOBO MpaBauBa. byab-ske mnpsMe
CBiZTYEHHS HE3MIHHO € HaBMHCHHUM, KEPYIOUUCh MOTHBaMHU MO0 aBTOpa, Cepel] SIKUX MparHeHHs 3aJJ0KyMEHTYBaTH
nozii sikoMora ONFK4Ye J0 PeATbHOCTI HE € YHIKAIBHWM; IHIII MCHUXOJNOTIUHI eeMEHTH MOXKYTh MaTh OUTBIIUMA
BIUMB. Haperri, iHpopMaltis, Koiau € 3aJ0KyMEHTOBaHOI, MOKE OyTH CIIOTBOPEHOI) HEHaBMHCHO, uepe3 300i B
nam'sTi ydacHuKiB mporecy [14]. 3BuuaiiHo, Oyno O mepeOLIbLIICHHSM BBaXKAaTH, IO HE ICHYE BHIIAJKIB, KOJH
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3a/IOKyMEHTOBAaHI JIOKa3u € aOCOMOTHO HafiitHuMu. [lificHO, 11e, HanmpHKiIaJ, BUIAJO0K BEIHUKOI KUTHKOCTI TPI3BHILL,
MPUCBOEHUX 32 OQIIIHHOI0 mporeyporo npotsrom 20 cromittst. Po3risHemMo nBa npukiaay. Y Hepir AeCSTHTITTS
micist ctBopeHHs CPCP 1y1s uncneHHrX MpeACTaBHUKIB PI3HUX MYCYJIBMAaHCHKUX €THIYHHX TPYIL, SIKi IPOXKUBAIH Y
KpaiHi, 0e3 OyAp-SKOro MOMepeaHbOro JOCBiIAY CTBOPUJIM CHUTYAIil0 BUKOPUCTaHHS CIIAJKOBUX IMEH Ta MPI3BHII,
YTBOPEHUX LUISIXOM JI0JJABAHHSM POCIHCHKUX MPHUCBIHMX CY(QiIKCiB -0B (€B) Ta -iH (B) 0 iMeH iXHIX OaTbkiB. Y
cydacHii @paHIii iHO3eMIi sl OTPUMAaHHS (PaHIY3bKOTO TPOMAJSIHCTBA MalOTh OTPHMATH JIOKYMEHT, SIKUM
MOKa3ye M JiBa IUISIXH, SIKi BOHU MOXYTh OTPUMATH, 32 BIIACHHM OaxkaHHSM «(ppaHITy3bKe» TIPI3BUIIE: 200 IepeKIIa]
OyKBaJILHOTO 3HAYEHHS iX HUHIIIHBOTO iHO3EMHOI'O np13BHma (bpaHuys'LKOIo MOBOIO 200 BI/I6paBHII/I HasiBHE
(bpaHuy?,LKe MPI3BUILE, SIKE Ma€ TIEBHY (POHETHYHY CXOXKICTh 3 iXHIM TCHCleIHlM np13BMH1eM OpnHak 1i BUMIAJKA €
piaKicHUME BHHSATKaMH. BOHM 0OMEKYIOTHCS HEIIOJABHO OTPUMaHMMH TPI3BHIIAMH 1 HaBITh HE OXOILTIOIOThH YCiel
KaTeropii iMeH, cTBOpeHuX mpotsiroM XX cromitta. Hanpuxnan, momu, yni npeaku emirpyBamu 1o CLIA mepen
[Nepmoto CBITOBOIO BilHOIO, 3MIHWJIM CBOI Mpi3BHILA MPOTITOM TEPHIMX HACTYIMHUX DPOKIB eMirparii, 4acto He
MOXXYTh BUSIBUTH JKOIHOTO NMHUCHMOBOTO JOKYMEHTa, SKAH OW MOSICHIOBAB IUISX, SIKUM OYJIM yTBOpEHi oOpaHi
TPi3BUILA. 3a)10KyMeHTOBaHHx JIOKa3iB MaiiKe HIKOJIM HE 3HAXOJATh, a SAKIIO W 3HAXOASTh, TO y OUIBIIOCTI BUMA/IKIB
iX He MO)KHa BBa)KaTH TOBHICTIO HafgidHMMmH. Lle TpU3BOIMTH A0 HACTYIHOrO cpyHaaMeHTaanoro TPUHIHITY:
3arajioM Kaxy«H, CTUMOIIOrisi, 3aIpOOHOBaHA sl Oy/1b-5IKOr0 MPI3BHIIA € He OUIBIIEC HDK TIIOTE3010, KA HE MOXKE
OytH o(ililiHO noBeneHa. SIKIIO eTUMOJIOTisI MPUHIIUIIOBO HE MOXKE OYTH «IIPaBAWMBOIO», € BUTIAJKU, KOJIH MOXKHA
HAaBECTH apryMEHTH, sSIKi 3MYIIYIOTh BIAXWIMTH 3alpOIMIOHOBAHY ETUMOIOTiI0 SIK «XHOHY». Sk 1 Oyap-ska iHIIa
rinoTesa, €TUMOJIOTiS MOXe OyTH BiIHOCHO MPaBAoNoAiOHO0. [CHYIOTH MEHII MOIMpPEeHi palioHa bH KpUTepii, 10
JIO3BOJISIFOTh  BHPILIMTH TpoOJieMy MpaBaonoaiOHocTi. [Inst aHamizy HayKOBLI IMPOMOHYIOTh BHKOPHCTOBYBAaTH
BIMOBII HA MUTAaHHS JBOX THMIB. OJHE 3 HUX 3BYYUTh HACTYITHUM YHUHOM: SIKE CJIOBO 20O CJIOBA MOCTY)KUJIH
Oe3nocepeHbOr0 0CHOBO mpizBumia? (What-nuranns). [y 00’€KTUBHOI BilIOBiI HA II€¢ NMUTAaHHS HEOOXIIHO
3pOOUTH ITH0 BiIIOBI/Ib reorpa(bquo BU3HAUCHOK): BOHA MA€ CTOCYBATHCS JIUIIIE OJTHIET KOHerTHO'l' cyuiJILHO'l' TUIOLI
[8]. Pi3ui mpisBua, sKi HOCSTH NPEICTABHUKH OJHI€T ETHOKYIHTYPHOI IPYIIH, SKi XKHUBYTH y Iiif MICLIGBOCTI, MOXHA
Ki1acu(iKyBaTH 3a KUTbKOMa KaTEropisiMy 3aJIeKHO BiJ] iXHIX BUXITHHUX CIIB SIKi MOXKYTb 6yTH

1) oxpewmi crioBa (TiepeBaXHO 3aralbHi IMCHHUKH Ta IPUKMCTHUKH) i BUPA3H i3 3arajlbHOr0 CIOBHHKOBOTO
CKITa/ly MOBH, SKOKO KOPHCTYEThCA Iisl IPYIIa B MOMEHT, KOIH y 1iif ke MiCIIEBOCTI BIEpIlle BUHUKIIO PO3TIISTHYTE
MPi3BHUIIIE; 1151 MOBA 3arajioM HAJISKHUTD JIO OJHOTO 3 TPHOX HACTYIMHHUX BU/IB: a00 BOHA € HAPOJHOIO (PO3MOBHOIO)
MOBOIO; 200 X BoHa oQililiHa, SKOI KOPHCTYEThCS NEp’KaBHA aJMiHICTpalis; abo BOHA CYTO KyJbTYpHO-
icTOpHYHa, K JIATUHCHKA Ta IpelbKa Ul Pi3HUX €BPONCHCHKUX XPHUCTHSH, apabchKa Al MyCYJIbMaHH, a iBpUT i
apameiicbKa JUIs €BpEiB;

2) iMeHa, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B OJIHIH IPyIIi HA Yac MPUAHSATTS MPi3BUIIA;

3) TonoHimu;

4) npi3BHIIIa, 10 BKUBAIOTHCS BXKE B MEXaX OJIHIET €eTHOKYIBTYPHOI TPYIIH;

5) mpi3BuIa, 3aro3WYeHi Bill MPEACTaBHUKIB iHIIOI TPYMM NPOKUBAHHS BCepeAWHI OfHIiET reorpadiuHol
TEpPUTOPIT,

6) mpi3BHUIIA, TPUBE3CHI B 1[I0 MICIIEBICTh MIrpaHTaMH 3 iHIIMX TeorpadiyHuX perioHis.

[epui Tpu kaTeropii € HalOLIBII YHIBEPCATBHUMH, 3yCTPIUarOThCS B 0AaraThoxX KyJbTypax 1 XapaKTepHi,
Hanpukian, At Beiei €sponu. [lyxe yacto mpi3Bullla TOXOIATh 3 IUX JHKepen He 0e3nocepefHbo, aje uepes
0COOHMCTI MPI3BUCHKA, SIKi 3aKPIILIIOIOTHCS Mi3HINIE SK CMAaAKOBl. Y KiTBKOX €THOKYJIBTYPHUX TPYMHax — TaKHX SIK
TypelbKi, €Bpei alllkeHas3l YM NaTChKi — MPUHHATTSA MpPi3BUIL OYJIO MPUMYCOBUM, Yepe3 OQiliiHO ONMpUITIOJHEH]
3aKOHHM TPI3BHINA YaCTO MOXKHA CIIPaBAl BIIOKPEMHTH BiJ Npi3BUCHK. JIs 3HaYHOI KUNBKOCTI iHIIMX JIOAEH -
aHIJIIHIB, (paHIly3iB, HIMIIIB, ITATIHIIB, Ta MOJAKIB XV BelWKa KUIbKICTh MPI3BHIL € PE3yIbTaATOM MPi3BHCHK. Y
bOMY BHIIA/IKy MOKHA CKa3aTH IO Mpi3BHIIA — 1€ HE OUTBIIIE HDK MiJMHOXKUHA MPI3BUCHK, & came Hpi3BMCLK SIK1
3MIHHJIH CBili CTATyC i cTanmu odimiiino craaxosuMu. HecrakoBi mpisBuChKa MOKYTH OyTH BiHECeHI 0 OfHiei 3
KaTeropiii HaBeJCHOI BHIIE Knacn(bncaun JificHO, OUTBIIICT MPI3BUCHK CKIAJAETHCS 31 CIIB 1 BUPA3iB, y3sTHX 13
3arajbHOi JIEKCMKM Ta Ha3B MicLeBOCTi. |HONI BOHM TakoX MOXyTh Oa3yBaTucsi Ha imeHax. Jleski 3 HUX, Y
MPHHITUIT, MOXYTh TAKOX IMOXOJUTH BiJI IHIIIMX MPI3BUCHK, A00 HABITh BiJ| MPI3BUIIL Y YK€ HEBEIMKIi KUIbKOCTI
BUMAJKIB TMPI3BUCbKA MOXYTh TMOXOAWTH Bill TMpi3BUII a0 TMPI3BHCHK, NPHBE3ECHHX MirpaHTamu abo
MPEACTABHUKAMHU IHIIMX €THOKYJIBTYPHUX TpyH. Y MiJACYMKY, HaBiTh SKIIO (opMaibHO Tpeba BH3HATH
MOXIIMBICTh TOTO, IO BHXIIHUM CJIOBOM JJIsl NIPi3BHILA MOXKe OYTH TPi3BUCHKO, HAYKOBILI HIKOJIM HE OyAyTb
MOBHICTIO 33/I0BOJICHI PE3yJIbTATOM IOIITYKY BUXITHOTO CJIOBA. [HIIIMMU CJIOBaMU, B €TUMOJIOTTYHUX JIOCIIJHKEHHSIX
MPi3BUCHKA 1 MPI3BUIIIA MOXKHA TPAKTYBATH pa3oM [2].

HaiiroBHima Tumoiorizaiis aHMIOMOBHUX TPi3BHIL (i3 BHUSBJICHHX HAMH), 3allPOIMOHOBAHA HAYKOBIIEM
A. Baiinepom (Alexander Beider) € cTpykTypoBaHHMH y3araJbHEHHMH BiIOBIASIMH Ha 3alIUTaHHSA IO € TPi3BUILE
1 YoMy caMe B TAKOMY BUTJISA/Ii BOHO iCHY€ B aHTJIOMOBHOMY CEPEOBHILI.

1.1. Ha3Bu nipodeciii. CiioBa, 1moB’s3aHi 3 nMpodecisiMu, 3aHITTS HAJISKAIO TEPIIOMY HOCIKO abo iHIINMM
YIEHaM HOoro poAvHHU.
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1.2. Tlpi3Buina, mo MOo3HAYarOTh SAKOCTI JitoguHu. CrioBa, IO MO3HAYAIOTh SKOCTI, CIMEHHMI CTaH,
cotianbHuii cTatyc. LI SKicTh Hasexana rnepuomy wieHy abo iHIIoOMY WIeHY HOro ciM'i.

1.3. Kanpku momepennix imeH. CiioBa, 110 MpeNCTaBISIIOTH COO0I0 MEpeKiIaj MOMepenHixX Mpi3BHIl, SKi
BXKHMBAJINCS B MEXaxX OJHIET €THOKYJIBTYpHOI rpynu. CeMaHTHYHA acoLjiallis 3 paHillle BXXHBAHUM IIPi3BHUILEM.

1.4.1. ImeHa iMMIrpaHTiB, CTBOpPeHi 32 ceMaHTHYHUM TpuHIMIOM. CJIOBa, 110 € MEePEeKIaoM Ha MICIEBY
MOBY TIONEpEIHIX TMpI3BHIL, BHUKOPHCTOBYBaHMX imMmirpantamud. CeMaHTH4Ha acomialiss 3 paHime
BUKOPHCTOBYBAHHM IPi3BHILIEM.

1.4.2. Imena iMmirpanTiB, cTBoOpeHi 3a (oHeTnYHUM TpuHUUIOM. CioBa 3 MiCIIeBOi MOBH, (DOHETHYHO
ONMM3bKI 710 TOMEepenHiX TNpi3BHIL, BUKOPHCTOBYBAHHMX iMMirpantamu. (DoHeTWYHa acomiaiis 3 MoNepegHiM
MPI3BUIIIEM.

1.5. Ilry4ni npi3Buiia. 3araibHOJEKCUYHI CJIOBA, SIKI HE MAalTh BIIHOMICHHS JIO Oyab-KOi
XapaKTEePUCTHKH MEPILIOTO HOCIS.

2.1 IpizBua mo 6aTeKOBI TiHii poauyiB, natpoHimMiuHi. Yomoiui imena. Lle iM'st HOCUB SIKMIACH i3 YIEHIB
ciM'T mepmoro HOCIs YOJIOBIYOT CTATI.

2.2. MerpoHiMiuHi Tpi3BUIIA, pomudiB kiHouoi crari. JKiHoui imena. lle iM's Hocuma sikach i3
MPEJCTaBHUIIb KIHOYOI CTAaTi POJUHH TIEPIIOro HOCIS.

3. lpi3Buina, cknaaeHi 3 TonoHiMiB. TormoHiMU B 0cHOBI iMeHi poay. Lle micie Oymno mMiciieM MOXOIKEHHS
a00 MPOXKUBaHHS SKOTOCH WIEHa POAUHH TEPILIOro HOCIS.

4.1. Bropunni mnpi3Buma (HaBMHCHI 4nM HeHaBMucHI 3miHM). (IlepBuHHI) mpi3BHIIa, IO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI B O/IHIH POIUHI.

4.2. Tlpizeuina, 3amo3uueHi BHYTpilHbO. [Ipi3BuINa, sKi HOCATH iHII POAMHM Ti€l X Ipymu (3arayibHi
iMeHa, IMeHa, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS JOMIHYIOUOIO COIIIaJIbHOI0 TPYIIOH, iIMEHA 3 BiJoMUMH Hocisimu.) Dakropu
COIIAJTbHOT TICHXOJIOT1i (ACUMLIIIAIS, OaXKaHHSI MaTH «CJIABETHE» IM’sI TOIIO).

5.1.1. Ipumycose 3ano3uuenns. [Ipi3Buiua poauH iHIIOI, naHiBHOL, rpymu. [IpumycoBa acumimsis. Take
MOXO/PKEHHs 0araTbOX 3pOCIHMIIEHNX MPI3BUIL YKpaiHIiB € abo pe3ynapraroM Oa)kaHHsS 3aliHITH BHILE COLialbHE
CTaHOBHILE B iMriepii, a00 Oa)kaHHSM YHUKHYTH PElPECHBHHUX 3aXOMiB LUIIXOM acHMUIALII 3 MaHIBHOIO HAIEIO.
[puknagm pociichbKUX MPI3BUIL Y MAJIOUYMCETPHUX MiAKOPEHUX IMITEPIEI0 HAPOIIB TEX HAISKATh JI0 Li€T KaTeropii.

5.1.2. Ilpuponne 3ano3uuenHs. [Ipi3Buila, M0 HOCATHCS B POAMHAX 1HIIOI, TOMiHYIO4OI, Tpynu. Pakropu
COIiaIbHOT TICHXOJIOT1i (aCUMINALLis, OaKaHHS MAaTH «CJIABHE» iM'sl TOIIO).

5.2.1. Imena iMMirpanTiB, 3amo3udeHi cemanTHuHoO. [Ipi3BuIa «aBTOXTOHHUX» pomauH: 1. CemaHTHYHA
acolrialis 3 paHillle BXXUBAaHUMH MPI3BUIIIAMHE; 2. ACHMUISIIISL

5.2.2. Imena iMMmirpaHris, 3amo3udeHi QonernyHo. [Ipi3Buina «aBTOXTOHHHX» poauH: 1. DoHeTHYHA
acolriailis 3 paHillie BXXUBAaHUMH MPI3BUIIAMH; 2. ACHMUISIIISL

5.2.3. Inmi imeHa, 3amo3udeHi iMMmirpantamu. [Ipi3Buie, sike HOCHTh «aBTOXTOHHa» POAMHA, YacTO
BXKHMBaHE; ACHUMIISIISL.

6. I1pisBuia nepeceneniti. [Ipi3puina, ki BAKOPUCTOBYBAIMCS B KOJIMIIHIX KpaiHax [2].

OxpeMHM acrmeKkToM HpoOJIeMH Mpi3BULI € iXHil Tepekiall, MepeHeceHHs B iHIIOMOBHE CEpEIOBHIIIE.
Oco0nMMBO CKIaJHUMH MOXYTb OYTH BUIAAKU 3 NPI3BUINAMH, SIKi B OPHUTIHATI BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM JIJISI
TOYHOI XapaKTEPUCTUKH JiTepaTypHOro repos. «KpacHOMOBHI mpi3BUIIa» — I XYIOXHIH MeTox MAJs
MiIKpECIeHHST OJHIET 3 OCHOBHUX SKOCTEH JiTepaTypHOTrO IepcoHa)ka. BOHHM JOMOMararoTh YWTAdeBi Kparle
pozibpatucst B XapakTepi reposi, BOHH CTalOTh HAaclpaB/i MpPi3BUCBKOM (IO, BJIAacHE, € OTHHM 13 JKepen
MOXO/KEeHHS oQilifHUX Mpi3BuIl). TepMiH «KPaCHOMOBHI MpI3BHIA» 3yCTPIYAIOTHCS TOCHTH YacTO i € IHPOKO
3atpeOyBannii nmucbMeHHWKaMH. [lepexiagauam noOpe Bimoma mpoOiema 3 BIITBOPEHHSM XYAOKHBOTO HaMipy
aBTOpa OPUTIHAIBHOTO TEKCTy B TEKCTi Iepekyiaay (OOMEKHTHCS KalbKOI, HAIOBHUTH TEKCT MepeKIamy
BUHOCKAMH Ta KOMEHTapsMH 4d mpuaymard mepeknan) [4]. [Ipobmema mepemaui KOHOTaIiii, MOB'S3aHHX 13
COIIiaJIbHUM CTaTycOM HOCIiB BHpa3HUX iMEH, y 0araTbOX BUIaJKax He MOke OyTH BupillleHa B mepekiafi. Taki
KOHOTAIIil HalfuacTilie BTpavaroThCsl B MepeKiai a0do K iX JOBOJUTHCS PO3'ICHIOBATH B KOMEHTAPSX 1 IPUMITKaXx.
VY neskux BUMNAJKaX MOXIMBO BHKOPHCTOBYBATH NPHIOM KOMIIEHCAlii, TOOTO BHpakaTW Ii KOHOTamii 3a
JIOTIOMOT'OF0 1HIIMX E€JIEMEHTIB TEKCTYy. Byab-sKMX 3arallbHUX TpaBmi Tepekialy «KpaCHOMOBHHUX IPI3BULI» HeE
icHye. Mo)KHa JHIle Ha3BaTH Psijl HAWMOMIMPEHIIHX IPUIOMIB IIepeKaadis.

3a3Buyail mepexsiazadi XyI0oXKHbOI JiTepaTypl TPaHCIITEpYIOTh a00 TPaHCKPHUOYIOTh iMeHa Ta Mpi3BUINA
MEPCOHAXKIB 4Yepe3 MparHeHHs YHUKHYTH EMOLIHHOro 3abapmiicHHS a00 OakaHHsS MiIKPECIMTH OCOOIMBOCTI
JiTepaTypHOro nepcoHaxa. @opManbHi aTpuOyTH IMEH JTiTepaTypHUX MEPCOHAXKIB MOXKYTh BiJirpaBaTH BaXKIUBY
POJIb, ACOIIIOKYUCH 3 MEBHOIO €MOXO0I0, COIIAJIbHIM CTaHOBHUIIEM repos i T. 1. [17]. OnHiero 3 HaRIOMMPEHIIUX
cTpaTerii mpu mepeKiajgi «KpacCHOMOBHHUX TMpI3BHI» € OyKBalbHUM TMepekiaJ HeMapKoBaHOI OCHOBH 3i
30epeKeHHSIM IHIIOMOBHHUX CY(IKCIB i 3aKiHU€Hb, SIKi BKA3yIOTh Ha TEBHI SIKOCTI JiTEpaTypHOro repos: general
Goodwin — «renepan I[lepemoxelrp» (Bif aHTIMIHCHKOTO cioBocHomyudeHHsT good win «crmaBHa mepemoray). [Tpu
nepeKaai «KpaCHOMOBHHX TPI3BHII» BaXIMBO OpaTH A0 YBard CTHJIICTHYHE 3a0apBIIeHHsI, SIKE MOBUHHO ITOBHO
a00 MaKCUMaJIbHO OJIM3BKO BiMIOBIIATH OpHUTiHATY.
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OKpeMOoI0 KaTeropiero MpoOIeMHHX TEPEKIajiB aHTPONOHIMIB € TPI3BUCHKA JIITEPATyPHUX MEPCOHAXKIB,
OUIBIIICTh 3 SKUX € 00pa3HO-eMOLilHI. ICHye HOCHTh BelHMKa rpyma Mpi3BUCHK 0€3 OCOOIMBOI BHYTPILIHBOI
MOTHBallil, HalvacTime 1e BigpamiteHi mpisBuchka Ty Coop Bim Cooper, Willie Big Wilson, Rocky Bix
Rockefeller i T.n. ®yHKIi€r0 Takux MPi3BHCHK € BHKOPUCTAHHS HECTaHAAPTHOTO CHOCOOY IMEHyBaHHS,
TpaHchopMalliss aHTpOroHIMa y HedopManbHO-haMinbsipHuil. [Ipi3BUChbka MOXKHA OXapaKTEPU3yBaTH SIK
Heo(iIiHO eKCIIPECHBHO-00pa3Hi 200 eMOILIIHHO-OIIHHI IMEHa, 10 BYKMBAKOTHCS Ha J0JAaTOK JI0 aHTPOIIOHIMY 200
3aMiCTh HBOT'O, Y OJJHIET JIFOMHN MOKE OYTH JEKIIbKa MPi3BUCHK 32 PI3HUMHU O3HAKAMH.

Jlesiki mpi3BUCHKA YTBOPIOIOTHCS LIIAXOM MPOCTOrO MPUEAHAHHS JI0 aHTPOMOHIMY OyIb-SKOro emirera
tuny Great, Magnificent, Admirable, Wonderful i T. m. oco0imBa XapakTepHOIO B MHHYJIOMY OyJia TpaKTHKa
npuenHanus emirera Great - Benukuit 10 iMeH naprorounx ocio.

MosKHa CHCTEMHO MPEACTaBUTH MIEBHI KaTEropii YMCIeHHNX MPi3BUCHK aHIIIiiicbkoi MoBHU. Bei HasiBHI naHi
MiAPO3IIISIETHCS HA HACTYIHI HAHOUTBII TUTIOBI TPyIH (OUTBIIICTD KX MAIOTh PO3MOBHO-3HIDKEHUH XapakTep):

1) mpi3BUCHKa, 1110 ONMUCYIOTH 3arajibHUI 30BHIIIHINA BUTIISLI JIFOJUHU: KpacuBi AiBuata Buttercup, Cookie,
Bunny; nekpacusi momu Scarecrow, Goofy, Ugly Mug, Fish Face, Monkey Face, Horse Face, Toad, Owl;
Heoxaiini iou Slob, Dirty Dick, Stinky, Fleabait;

2) npi3BUCHKA, 1110 BKAa3yIOTh HA OCOOJNMBOCTI crarypu Jjitoaunu : Lanky, Lanky Liz, Lanky Panky, Bony
Moroney, Bony Melony, LSD (Long Skinny Davy), Skinny Liz, Skinny Minnie, Spindle Dick, Thinima; Long,
Longshanks;

3) mpi3BUChKa, IO aKIICHTYIOTh yBary Ha OCOOJHMBOCTSIX OKPEMHUX YaCTHH Tijla Ta JIETaJISX 30BHINIHBOTO
Burisny: Big Head, Buffhead, Melon Head; Big Mouth; Bow Legs; Freckles, Spotty Dick; Red, Rusty, Ginger;

4) npi3BUCHKa 3a 3BUUKaMu 1 ocoOyimBocTsmu noBeninku: Slow Joe; Speedy; Limpy; Lefty; Gabby; Merry
Andrew; Flash Harry; Marred Lip, Moan-a-Lot, Waterworks Willie, Tearful Tilly, Mona Lisa. Crybaby Joe,
Whiner; Tom O'dream; Lost Lawrence; Gobble Gobble Girty, Hungry Horace;

5) mpi3BUCBHKa 32 E€THIYHO-PACOBHM IOXOJDKEHHSM jofel: ipaanaens Mick, Paddy; motnannens Jock,
Mack, Sandy; Bamumiens Taffy; eBpei Moses, lkey; kanaaui Yank (ee), Bluenose; simonens Jap;kutaenp Chink;
nimii Fritz, Heinie, Kraut, Boche, Jerry;

7) mpi3BHCHKA 13 CYO'€KTHBHOIO OLIIHKOIO 3arajbHOr0 XapakTepy: JOCHTh HerpussHi jiroau Buddy, Bub,
Pops, Precious, Peanuts, Goo Goo; Creep, Boo;

8) mpi3BrChKa 3a OI[IHKOI PO3yMOBHUX 31i0HOCTe nozei: posymuuku Clever Dick, Smart Alec, Tricky
Dickie, Fox; tymyBati Dumb Dora, Numb Scull, Silly Billy, Thick Mick, Nutcase; neanexBatHi Tom O Bedlam,
Tom Fool.

[Ipu mepekiaai TEKCTIB 3 TaKMMHU MPi3BUCHKAMH BKJIMBUM € PO3YMIHHS THITY MPi3BUINA-TIPi3BHCHKA Ta
HOro TOYHOTO 3HAYECHHsI B KOHTEKCTI JIITEpaTypHOT'O TBOPY, OCKLIbKH BiATOBIAHICTH MepekiIaay MOBHHHA OyTH
($YHKI[IOHATIBHOIO, TPOMOBHCTOIO, 100 1 B MOBi nepekiiany Oy BKa3iBKM Ha Ti cami SIKOCTI, IO W OpHTiHAJIbHE
MPi3BUIIE-TIPI3BUCHKO IS IOTPUMAHHS MTPABHII MPaBUIILHOTO Tiepekiamy [15].

BucnoBkun. OTxe, MOXXKHa TOBOPUTH MPO TMOAIOHICTH JKepen Ta HpoueciB YTBOpEHHS Hpi3Bmu B
yKpaiHChKiii Ta aHrmiicbkii MoBax. [Ipu 1pboMy modaTOK (bopMyBaHH;I 0azu np13BHu1 B AHMIIHCHKIA MOBI
BiOyBaBCs 3HAYHO paHune IO MOYKHA TOSICHUTH p13HI/IMI/I MOJTITHYHUMH peaanH HA TEPeHAX MLHX KpaiH.
[NoniTnuHa > CHTyallisi COPUYMHIIA IOSBY 3HAYHOI KUIBKOCTI aHTPONOHIMIB-HEONOTi3MIB Ha YKpaiHCBHKiif
TepuTopii B enoxy PapsHcpkoro Coro3y Ha modaTky XX cromitts. Llono Mopdonoriuaux mpomeciB B 000X MOBax
MPOCTEKYETHCS 3HAYHUH BIUIMB THITY MOBH (CHHTETHYHUH YM aHAIITHYHWIT) HA 0COOIMBOCTI YTBOPCHHS le3BI/IH1
[lepeBaxxHO CHHTETMYHA YKpaiHChbKa MOBa BHSBMIACS Habarato TNPOAYKTHBHIIIOI B YTBOPEHHI MpPIi3BUII 3
BUKOPHCTAaHHSIM Pi3HHX CIIOBOTBOPYMX EIEMEHTIB BiJl OAHIET JekceMu. TakuM YWHOM, MOXKHA CTBEpPKYBATH, IO
yKpaiHChKi Ta aHIJIIMChKI MpPi3BUIIA MalOTh 0araro CHIUTBHOTO SIK Y CBOiM eTWMoJorii, Tak i B cemaHTuui. [Ipu
IbOMY MOXXHAa BUOKPEMHUTH 1 3HA4HI BIAMIHHOCTI B X (yHKIioHyBaHHi. [lepcriekTHBH MOAambIIMX JOCITIHKEHb
AQHTPOIIOHIMIB TOJIATAIOTh Y KUIBKICHOMY aHasli3i 0a3u JaHuX Takol JIekcuku. KpiM TOro, JOCIiIKEHHS MEBHUX
perioHaTbHUX 0coONMMBOCTEH eTHMOJIOrii Ta MOp(OJOrii aHTPONOHIMIB MOXKE CTAaHOBHTH iHTEpec SIK IS
CIEIIATICTIB, TaK 1 YIS IIUPOKOT0 KOJIa YHTAYIB.
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ETYMOLOGY AND MORPHOLOGY OF THE UKRAINIAN AND ENGLISH SURNAMES
Butova Vira
Candidate of Pedagogical Sciences, Senior Lecturer at the Department of Theory and Methods of Primary Education
Oleksandr Dovzhenko Hlukhiv National Pedagogical University

Introduction. Surnames are an integral part of language and they are the focus of attention of many
linguists. There is a significant amount of research on Ukrainian surnames and various aspects of the origin,
structure and functioning of Ukrainian surnames. English surnames have also been extensively studied in various
aspects of their existence. A comparative analysis of Ukrainian and English surnames can lead to interesting
results and will serve as a basis for further research in this area.
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Purpose. The article aims to an analysis of the etymological sources and morphological analysis of the
Ukrainian and English surnames and makes a comparison of these aspects in the two languages.

Methods. The article applied the following methods of investigation: historical research, exploratory and
confirmatory research, non-experimental research applied method, qualitative research, correlational research,
and descriptive research.

Results. The obtained results of the research consist of the comparison of the etymology and morphology of
the Ukrainian and English family names in one investigation. It was found that the English surnames have longer
history compared to the Ukrainian ones. The sources of forming the surnames in both languages have much in common
but the morphological means of the Ukrainian language make the variety of Ukrainian surnames much richer.

Originality. The research is made independently and based on numerous reliable academic sources.

Conclusion. We can talk about the similarity of the sources and processes of the formation of surnames in
the Ukrainian and English languages. At the same time, the beginning of the formation of the base of surnames in
the English language took place much earlier, which can be explained by different political realities on the
territory of these countries. The political situation caused the appearance of a significant number of anthroponyms-
neologisms in the Ukrainian territory during the era of the Soviet Union at the beginning of the 20th century.
Regarding morphological processes in both languages, a significant influence of the type of language (synthetic or
analytical) on the peculiarities of the formation of surnames is observed. The mostly synthetic Ukrainian language
turned out to be much more productive in the formation of surnames using various word-forming elements from
one lexeme. Thus, it can be argued that Ukrainian and English surnames have a lot in common both in their
etymology and semantics. At the same time, it is possible to single out significant differences in their functioning.
Prospects for further studies of anthroponyms lie in the quantitative analysis of the database of such vocabulary. In
addition, the study of certain regional features of the etymology and morphology of anthroponyms can be of
interest to both specialists and a wide range of readers.

Keywords: Surnames, Ukrainian Surnames, English Surnames, Etymology, Morphology.
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Y ecmammi o6tpynmosano, wo 6 cyuacHux ymoeax CyCnilbHUX 3MiH pO3GUMOK MEXHON02IN 8UCYBAE HOGI GUMO2U 00
PUHKY npayi ma OC8imHiX cucmem, )opmye 3anum Ha ni02omoeky (haxisyié Ho60I ceHepayii, sKKi 6NEeBHEHO B0JI0OIIOMb
yugpposumu Hasuukamu, 6iOnogioaiome nompebdam yYupPooi eKoHoMiKU. 3’1c08ano, WO OOHUM i3 OI€BUX DileHb €
exocucmemuull nioxio 0o oceimu. Ilpoeedeno ananiz Odxcepenvrol 6a3u OOCHONCEHHs W00 KOHYEnmyalbHUX 3acad ma
HAanpsAmie po3eumky exocucmem. Buceimaeno nomenyian eudOyoosu ma po3eumKy eKocucmemu yugpoeux piuterb 3akiady
@ axoeoi nepedsuyoi oceimu. IIposedeno 00caiox’ceH s eheKMUBHOCME 6RPOBAONCEHHSL IHHOBAYILIHUX YUPDPOBUX MEXHOIO2I 6
oceimnuil npoyec binoyepxiecvkoeo gpaxosoco xonedcy cepsicy ma ousauny. Pesynemamu camopegrexcii ceiouams npo
CepeOnill ma 6UCOKULl DI6HI NOKA3HUKIE 34 Hanmpsamamu O00CHiOdceHHs ma anamzy. Boowouac, axyenmosano yeacy Ha
6NPOBAOICEHHT YUPPOBOT cmpamezii po36UmKY, GU3HAYEHHI il 8I3ii, MICIl ma 3a60aHb, PO3POOIEHHSA CUCIEMU THOUKAMOPIE Ols
MOHIMOPUHEY CMAHy Yu@dpoeoi mpancgopmayii Koneoicy.

Knrouosi cnosa: exocucmema, exocucmemuuil nioxio, 0CeimHsA cucmema, pUHoK npayi, yugposa mpancgopmayis,
yughposa xomnemenmuicme.

[ocranoska mpodsiemu. L{udposa Tpanchopmariis Ta pyx Ykpainu g0 wieHctBa B €C CTPIMKO 3MIHIOKOTh
COLIaNIbHUI Ta eKOHOMIYHUI TaHmadT CyCHijIbCTBa, a PO3BUTOK TEXHOJIOTIH BUCYBAa€E HOBI BUMOTH JI0 PUHKY Iparli
Ta OCBITHIX CHCTEM, OPIEHTYE IENaroriB Ha MiAroTOBKY (axiBI[iB HOBOi (opMmallii, sSIKi BIIEBHEHO BOJOJIiIOThH
nUQpoBUMH HaBUYKaMH, BiqOBifat0Th motpebaM 1U(ppoBOi €KOHOMIKM Ta Cy4aCHOMY CTHIIIO KUTTA. OmHHM 13
JIEBUX pillleHb MOXKE CTaTH PO3BUTOK EKOCHCTEMHOTO MiAXOMy JO OCBiTH. 3a aHajorielo 3 OioNIOridHoro
€KOCHCTEMOIO — CIUJIBHOTOIO HE3IGKHHUX OPraHi3MiB, SIKi MPOTSATOM JKUTTEBOTO IIMKITY TAPMOHIHHO CIIBICHYIOTH Y
TICBHOMY CEPEIIOBUIIlI, YTBOPIOKOUM 3 HUM €JIMHE I1iJIe; EKOCUCTEMa OCBITH — € CKJIQJIHOIO, €JIMHOI0 Ta aJ[alITUBHOIO
CHCTEMOI0, B SIKii yci cy0O’exTu (3aKiaiud OCBITH, JepXKaBHI OpraHd YOpaBIiHHSA, CTEMKXOJIAEpW Ta iHII
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